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DELIVERY NOTE

M @5

' Remalning articlss are suppllad separalsly for reagons of oplimal dispatch,

ACCEITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; JO 900
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

.+Quantita Im
Conformita alle schedy d'imbailo: @‘ -
Data controllo: 44 95/@{'6

Delivery Note 4934607
. Wirth Indusirle Sarvice @mbH & Go. KG Drillserg DE-G79A0 Bad Merganthelm Date 11.08.2019
Company Customer Number 1452539
Print Date 12.06.2018
Magna PT S.p.A. : -
Order . 30420006
VIA DE! CICLAMINI 4 Date of Order 05.06.2019
70026 MODUGNO BA Shipping type S0
ITALIEN Sold-to party: 1452539
z Fracessing Ne, 783686
. Page 172
Your sales forea partnar "
2, BGo T 0v651 015818
! L -
A% & F 0783181-2670
G 0170 833-6861
& 00l 67208 E david.kommer@uuerthInduslrin.com
Your partner In Bad Mergenthelm
Stephanls Kahler
T 0783191 2448 )
F 07931 81 4670
E atephanle.koshler&@wuarih-
Adlclg deagription Arlcle No. Prasan| Pack size |llam |O Guanily Inlemnal dala
. Materlaf-No. ol euslomer CGammodity code | Charge/@eplry dala Walght
g PICKUR
her one'a ahrpper.
The dellvery la complated and you gan plck up The goods
by Mr, Peler Wintenberger In the hall 59 ,
Abladestellot 14243
supplier number; 21000716
#Dosr Slr or Madam:
Thank you for your order that we ara plaasad to confirm herewith,
‘| Your Qrdor 550004218001
Solbstabholer .
Screws pan head with hex-dobular driva 0391 236765 o4 2000 10 DTW © &0.000
ASCH-PANHD-5,8-ZNFES/FNT2YL-MEX30-DRW
. Commodit 23181605 4305053500/ 416,000 KG 4305083600
2009031212
LU TNEHIAGEL sl

balli: /f

' Firma @
Dellvery checksd and packed by: 2 '
Bejaoui, Mooz [LHM-25384086) 3
Betialr | Sortar | First Sonling SIaton last serling aliion | Acl. Siallon | Plckirays | Mo, packcunils | TolalwolghlnK@ | &hipping Folnl
SA 0D 000 000 000, 1 431,500 |WKL2,

Ploase Includa the delivary nots 1o tase of complainla. Ve dellver on yuurnncounl ond your sk o the baalz af our dellvary- and peyment cendillons. Shoutd you have mhy tudnar enmilfes,

please conlacd 12 quollng your cuglomor numbar and delivery réla aumbe

Aa Roe. ey

hend kb e

Worlh Indueiie Sarvico GmbR & o, KG -9 7966 Baxd Murgenfheb « T 440 [0}7931 91-0-F+47 (057931 $1-4000 v Infoidy

Addrein Drifberg -579810 Bad Megatthains Hmdqwdgrlahden!huhn Cownly covil Yim HRA £80758
gyGabH, 74650 Kenzahow, saunly eavd Shged HRB 590432
Mapaging Deccsne Ratar BTker, Ru‘l'GablhgmmeOﬁo. Ebarhant Schacber
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Transporgt Ordery

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

WURTH INDUSTRIE

DRILLBERE
D-97980 BAD MERBENTHEIM

Data / Date

14-JUN-2019

;E”I ]

"-‘_—_r

RO

Indifizzo del Juaga di carico {di ritira}
Collection address

Drdine di trasporto
Order code

INJ-EC-0126924
Condizion! i trasporto/elivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
S — [Oima: s~ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. D:&s:gaw Dﬁ:ﬁ:manm HEILBRONN
Cjimes [Jeimmes | LEIMENGRUBE 9
mepd Umewsd | D_74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO i [lfaries) Tel:+49 7941 988 0
i Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare

Numero di dosster

S Additional transport insurance | Terminal reference ~
Indirizzo di consegna della merce d i
Delivery address yes 5
Riferimenti del cliente
Valuta Valora da assfcurare | Customer’s reference
¥ Curency Value for irsurance
i = Mol ITMP=T -
. Terminal di amivo Nusmero telefonico
- Dastination terminal Contact tel,
] BARI + 39 / BO 5315811
Marctie e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
84934607 6987.0
3 | PLLE |84934607
prees
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in gg Total grass weight in Eg
Din. " — — m= e 220¢ wm0. 00 1,055.00 £97.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Spedial instructions Allegati f Enclosures

84934816 / 84934910 / 84933303/ 8 4934607

o ikl I B mn T PSR
X L)

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPGRTANT
upon delivery cf the consignment, Damages not visible extema

La
Accarding to CMR, transport damagas have to be noted an meitlyrasr'llsgﬁ?ﬁgdég &gg}lmt aflt?wﬂlaga sgnaﬁﬁfgse'?dftd €0 :: A)

- Timbro e firma‘de] mittente! 43 w3 walleus

oy

Data { Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
Orario { Time Orario { Time - (
\i T
Firma dell‘autista { Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello s - o 4
Cansignea's signature Conslgnee’s name In block letters = e | dl

.8/ |

2 Jdarhica

Tutta le snediziani EURQCONMECT sono vincalata alle Candizioni Generali di trasnoarta EUROCONNECT (vedi retrol.



